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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the genitive absolute from the feminine singular adjective OPSIOS, meaning “evening.”
  With this we have the genitive feminine singular aorist deponent middle participle of the verb GINOMAI, which means “to become; happen; take place; or occur.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (evening) producing the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “when…”

“Now when it became evening,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that a rich man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine singular noun ANTHRWPOS and the adjective PLOUSIOS, meaning “a rich man.”  This is followed by the preposition APO plus the ablative of origin from the feminine singular proper noun ARIMATHAIA, meaning “from Arimathea.”  With this we have the combining (crasis) of the accusative neuter singular article TO and noun ONOMA into the word TOUNOMA, meaning “named.”
  Next we have the nominative of appellation from the masculine singular proper noun IWSĒPH, meaning “Joseph.”

“a rich man from Arimathea, named Joseph, came,”
 is the appositional nominative subject form the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who,” followed by the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the third person masculine singular reflexive use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “himself.”  Next we have the third person singular aorist passive indicative from the verb MATHĒTEUW, which means “to become a disciple.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety with emphasis on the end of the action.  It is translated by the addition of the auxiliary verb “had.”


The passive voice indicates that Joseph had received the action of becoming a disciple.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the dative of possession from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “belonging to Jesus” or simply “of Jesus.”

“who himself had also become a disciple of Jesus.”
Mt 27:57 corrected translation

“Now when it became evening, a rich man from Arimathea, named Joseph, came, who himself had also become a disciple of Jesus.”
Mk 15:42-43, “Now since evening had already come, because it was the preparation day, which is, the day before the Sabbath, Joseph, the one from Arimathea, a prominent councillor, who himself was also waiting for the kingdom of God, after coming, after summoning up the courage, went in to Pilate, and asked for the body of Jesus.”
Lk 23:50-52, “And behold a man named Joseph, being a councillor, and a good and righteous man (he had not consented to their plan and action) from Arimathea, a city of the Jews, who kept on waiting for the kingdom of God; this man, after going to Pilate, asked for the body of Jesus.”
Jn 19:38, “Now after these things Joseph from Arimathea, being a disciple of Jesus (however a secret one because of fear of the Jews), asked Pilate that he might remove the body of Jesus; and Pilate granted permission.  Therefore he came and removed His body.”

Explanation:
1.  “Now when it became evening,”

a.  Matthew continues the story of Jesus by telling us several things that happened after the death of Jesus and the breaking of the legs of the thieves and their deaths.  The Roman centurion certainly reported to Pilate to describe all that happened and what was said.  This would be a typical after action report, which is so common in military action.


b.  The word ‘evening’ is a technical term that refers to the period of time from 3-6 p.m. in the afternoon.  Jesus died at approximately 3 p.m., after being on the Cross for six hours.  When the centurion reported Jesus’ death, Pilate was astonished that He had died so soon.


c.  There was another person who stood and watched the events of the Cross and was prepared to make the best of an opportunity he had to do something for someone he loved. 

2.  “a rich man from Arimathea, named Joseph, came,”

a.  Matthew then introduces us to Joseph, a rich man, who was originally from the city of Arimathea (A Jewish town about twelve miles due east of Joppa.  The historian Eusebius identifies it with Ramathaim-Zophim, the birthplace of Samuel.) 


b.  A man named Joseph cared for Jesus at His birth and a man named Joseph cared for Jesus after His death.  It was all a part of the perfect plan of God.


c.  Matthew tells us that Joseph came from Arimathea and shortly will tell us that he goes to Pilate with a request.  Here the word ‘came’ is used in the sense of ‘coming forward’ to do something.


d.  The other gospel writers tell us that Joseph was a believer, secretly for fear of the Jews [fearing excommunication], and member of the Sanhedrin, who did not vote for the death of Jesus.

3.  “who himself had also become a disciple of Jesus.”

a.  Matthew then adds and emphasizes that Joseph had personally become a believer and disciple of Jesus, probably by listening to Jesus’ teaching on the Temple grounds daily.  He heard the gospel as proclaimed by Jesus and believed that Jesus was the Messiah.


b.  The addition of the word AUTOS, used as a reflexive pronoun (‘himself’) emphasizes the personal and individual responsibility of Joseph in believing in Jesus in contrast to the other leaders of Israel who refused to do so.  Matthew is emphasizing the individual responsibility of each leader of Israel in the Sanhedrin.  We know for certain that two men believed (Nicodemus and Joseph) and as far as we know the rest did not.

4.  Commentators’ comments.


a.  “It is not likely that Joseph prepared that tomb for himself [speculation].  He was a wealthy man and certainly would not want to be buried so near a place of execution.  He prepared that tomb for Jesus, and he selected a site near Golgotha so that he and Nicodemus could bury Christ’s body quickly.”


b.  “No known preparation had been made for Jesus’ burial; normally the body of a crucified criminal would simply have been discarded without ceremony.  However, Joseph, a member of the Sanhedrin, had not agreed with the council’s decision to crucify Jesus.  Instead he was one who had been looking for the kingdom of God and was a believer in Jesus.”


c.  “We meet a new character, Joseph of Arimathea, a Sanhedrinist.  Arimathea’s location is uncertain, but it is thought to have been 20 miles northwest of Jerusalem (the modern Rentis). Joseph believed Jesus to be that Messiah and therefore the King of the Kingdom.  Luke is specific in recording that Joseph of Arimathea had not consented to the Sanhedrin’s action of condemning Jesus.  So, by requesting Jesus’ body from Pilate, Joseph served notice that the Sanhedrin’s decision was improper; for their rules were that the death penalty could only be imposed by a unanimous vote.  Nicodemus, by supporting Joseph, confirmed this fact.  This was indeed a brave act, for it would have guaranteed incurring the wrath of the rest of the Sanhedrin.”


d.  “At nightfall [mid afternoon] Joseph boldly approaches the Roman governor to ask for permission to give Jesus’ body a more decent burial than executed criminals would otherwise have received.  A burial will also prevent the defilement of the land, in Jewish eyes, which would be caused by leaving the corpse on the cross overnight (Dt 21:22–23).  Joseph hailed from Arimathea, a town about twenty-two miles northwest of Jerusalem, which was known to Old Testament readers as Ramathaim, the birthplace of Samuel (1 Sam 1:1).  Joseph had become a follower of Jesus, but he had not yet revealed his loyalties in public (Jn 19:38) because he also belonged to the Sanhedrin (Mk 15:43).  Perhaps he had not been present at the previous night’s proceedings.  Not surprisingly, Matthew omits all this information which might detract from his relatively unrelenting hostility against the Jewish leaders.”


e.  “We might have expected family members to arrange for the burial, or if not, then some of Jesus’ close followers, but Matthew brings into the narrative Joseph of Arimathea, who went to see Pilate to get permission to bury Jesus and then placed Him in his own tomb.  This was an action of some generosity; for a rock tomb was expensive, and it was not permitted to bury a criminal in a family grave (Sanhedrin 6:5; the tomb could probably not be used afterward for anyone else).  Nothing further could be done until those on the crosses died, but according to Jewish law they could not be left on the crosses overnight (Dt 21:22–23); the Romans would be happy to leave the bodies on their crosses indefinitely as a warning to others, but Josephus tells us that even the bodies of crucified malefactors were taken down and buried before sunset (War 4.317).  But burial had to be completed by sunset; for that marked the beginning of the Sabbath, on which no labor should be performed (specifically a corpse might not be moved on the Sabbath, nor even any member of it, Shab. 23:5).  Thus evening would be late afternoon.  Then a certain Joseph, described as a rich man (in mentioning this Matthew may be drawing attention to the fulfilment of Isa 53:9) from Arimathea, makes his appearance in the narrative. He is mentioned in all four Gospels in connection with the burial of Jesus.  It is not without its interest that the crucifixion that sent most of Jesus’ followers into hiding had the opposite effect on Joseph and brought him out into the open.  Luke informs us that he was ‘a councillor,’ which presumably means a member of the Sanhedrin, and that he had not agreed to the plan to have Jesus executed.  The location of Arimathea is not known; it has been thought to be identical with Ramathaim, but this does not help us much because the site of that city is not certain.  The same is true of other suggested identifications.  Wherever it was, it would seem that he had left it and moved to Jerusalem; otherwise why would he have a rock tomb near that city?”
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